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DV230008 
2-in-1 foldable magnetic wireless charger 

User Manual 
 

Preface 
 
Dear customers, thank you for purchasing 
our products. In order to understand the 
product further. Please read this manual 
carefully before use. We wish you a 
pleasant experience! 
 

 
 
1. Magnetic charging area for Mobile 

phone 
2. Phone or earphone charging area 
3. Anti-slip silicone 
4. Foldable storage silicon design 
5. Anti-slip silicone 
6. USB-C interface 

 
Thank you for you choosing our product 
 
Specifications 
 
● 2 in 1 Folding Magnetic Wireless Charger 
● Input: 9V    2.66A 
● Phone output (Magnetic): 15W Max 
● TWS output: 5W Max 
● Input interface: USB-C 
 
 
 

 
Compatible Devices 
 
● iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14 
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (and other 
magnetic phone wireless chargers) 
● AirPods Pro 2nd Generation/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2nd Generation 
(right) without magnetic suction 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(Folding screen) 
(For the best charging experience, please 
use QC3.0/24W power adapter or a larger 
power adapter) 
 
 
Using instructions 
 
● Place the mobile phone with magnetic 
suction on the magnetic suction position for 
wireless fast charger. 
● Connect the wireless charging headset to 
the headset charging slot for wireless 
charger. 
 
How to solve abnormal charging 
 
● Please confirm whether your mobile 
phone has wireless charging function 
before use. 
Check whether the phone deviates from the 
wireless inductive charging area of the 
charger. 
Check whether a non-metallic protective 
case is used for charging mobile phones, 
and the thickness of the protective case is 
recommended not to exceed 4mm. 
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When metal objects touch the charging 
area, the charger will automatically identify 
and provide power off protection. 
When the temperature of the charger is too 
high, it will automatically start the 
protection. Please unplug the power supply 
first and use it after the charger recovers 
the temperature. 
 
Q&A 
 
Q: Why is there heating in the charging of 
wireless charging inductive products? 
A: During the charging process, there will be 
a certain loss of magnetoelectric 
conversion, which will be converted into 
heat, causing the mobile phone and charger 
to generate heat, which is a normal 
phenomenon. 
 
Safety Notes 
 
● Use indoor or under dry environment, 
avoid placing or using in the environment of 
high temperature, humidity, strong static 
electricity and strong magnetic field. 
For your safety, please do not use wet hand 
to plug and unplug electrical appliances. 
● Avoid putting it in a place easily accessible 
to infants and children 
● Do not use the product if it is 
contaminated with water or dirt. 
● Non-professional personnel are not 
allowed to open and repair without 
authorization. 
 
Suggestions 
 
● When the device is fully charged, 
disconnect it from charging time to avoid a 
long cycle of charging, which may lead to 
continuous heating of the device and 
charger. 
● It is recommended to stop running the 
background software when charging the 
phone. 
● If your iPhone is not charging, it may be a 

version issue. Please upgrade your phone to 
the latest system, or restart your phone to 
resolve the issue. 
● If the device does not charge your watch, 
please check if your watch is up to date, if 
not, please upgrade to the latest system to 
solve the problem. 
● Please charge after the temperature 
cools. Our chargers have temperature 
control to ensure your device is safe while 
charging. 
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DV230008 
2 az 1-ben összecsukható mágneses 

vezeték nélküli töltő felhasználói kézikönyv 
 

Előszó 
 
Kedves vásárlóink, köszönjük, hogy 
megvásárolta termékeinket. A termék 
további megértése érdekében. Kérjük, 
használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a 
kézikönyvet. Kellemes élményt kívánunk! 
 

 
 
1. Mágneses töltőterület mobiltelefonhoz 
2. Telefon vagy fülhallgató töltési területe 
3. Csúszásgátló szilikon 
4. Összecsukható tároló szilícium 

kialakítás 
5. Csúszásgátló szilikon 
6. USB-C interfész 

 
Köszönjük, hogy termékünket választotta 
 
Előírások 
 
● 2 az 1-ben összecsukható mágneses 
vezeték nélküli töltő 
● Bemenet: 9V 2.66A 
● Telefon kimenet (mágneses): max. 15 W 
● TWS kimenet: max. 5W 
● Bemeneti interfész: USB-C 
 
 

 
Kompatibilis eszközök 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (és más mágneses 
telefon vezeték nélküli töltők) 
● AirPods Pro 2. generációs / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. generáció 
(jobbra) mágneses töltés nélkül 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(Összecsukható képernyő) 
(A legjobb töltési élmény érdekében 
használjon QC3.0/24 W-os hálózati 
adaptert vagy nagyobb hálózati adaptert) 
 
 
Használati utasítás 
 
● Helyezze a mágneses szívással ellátott 
mobiltelefont a mágneses szívópozícióba a 
vezeték nélküli gyorstöltő számára. 
● Csatlakoztassa a vezeték nélküli töltő 
fejhallgatót a vezeték nélküli töltő 
fejhallgató töltőnyílásához. 
 
Hogyan lehet megoldani a rendellenes 
töltést 
 
● Használat előtt ellenőrizze, hogy 
mobiltelefonja rendelkezik-e vezeték 
nélküli töltési funkcióval. 
Ellenőrizze, hogy a telefon eltér-e a töltő 
vezeték nélküli indukciós töltési területétől. 
Ellenőrizze, hogy nem fémes védőtokot 
használ-e a mobiltelefonok töltéséhez, és a 
védőtok vastagsága nem haladhatja meg a 
4 mm-t. 
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Amikor fémtárgyak érintik a töltési 
területet, a töltő automatikusan azonosítja 
és biztosítja a kikapcsolás elleni védelmet. 
Ha a töltő hőmérséklete túl magas, 
automatikusan elindítja a védelmet. Kérjük, 
először húzza ki a tápegységet, és használja, 
miután a töltő visszanyerte a 
hőmérsékletet. 
 
Kérdések és válaszok 
 
K: Miért van fűtés a vezeték nélküli töltési 
induktív termékek töltése során? 
V: A töltési folyamat során a 
magnetoelektromos átalakítás bizonyos 
veszteséget szenved, amely hővé alakul, 
ami a mobiltelefon és a töltő hőtermelését 
okozza, ami normális jelenség. 
 
Biztonsági megjegyzések 
 
● Használjon beltéri vagy száraz 
környezetet, kerülje a magas hőmérséklet, 
páratartalom, erős statikus környezet 
elhelyezését vagy használatát 
elektromosság és erős mágneses mező. 
Az Ön biztonsága érdekében kérjük, ne 
használjon nedves kézzel az elektromos 
készülékek csatlakoztatásához és 
kihúzásához. 
● Ne tegye csecsemők és gyermekek 
számára könnyen hozzáférhető helyre 
● Ne használja a terméket, ha vízzel vagy 
szennyeződéssel szennyezett. 
● A nem hivatásos személyzet engedély 
nélkül nem nyithat és javíthat. 
 
Javaslatok 
 
● Amikor a készülék teljesen fel van töltve, 
húzza ki a töltési időből, hogy elkerülje a 
hosszú töltési ciklust, amely a készülék és a 
töltő folyamatos felmelegedéséhez 
vezethet. 
● Javasoljuk, hogy a telefon töltésekor 
hagyja abba a háttérszoftver futtatását. 
● Ha az iPhone nem töltődik, lehet, hogy 

verzióprobléma van. A probléma 
megoldásához frissítse telefonját a legújabb 
rendszerre, vagy indítsa újra a telefont. 
● Ha a készülék nem tölti az órát, kérjük, 
ellenőrizze, hogy az óra naprakész-e, ha 
nem, kérjük, frissítsen a legújabb 
rendszerre a probléma megoldásához. 
● Kérjük, töltse fel, miután a hőmérséklet 
lehűlt. Töltőink hőmérséklet-szabályozóval 
rendelkeznek, hogy készüléke biztonságos 
legyen töltés közben. 
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DV230008 
ي    2شاحن لاسلكي مغناطيسي قابل للطي  

دليل    1ف 
 المستخدم 

 
 ترجمة 

 
أجل  منتجاتنا. من  اء  لكم على شر ، شكرا  العملاء  ي 

أعزائ 
. يرجر قراءة هذا الدليل بعناية قبل   فهم المنتج بشكل أكبر

 الاستخدام. نتمن  لكم تجربة ممتعة! 
 

 
 

 منطقة شحن مغناطيسية للهاتف المحمول  .１

 منطقة شحن الهاتف أو سماعة الأذن .２

 سيليكون مضاد للانزلاق .３

 تصميم تخزين سيليكون قابل للطي  .４

 سيليكون مضاد للانزلاق .５

 USB-Cواجهة  .６
 

 شكرا لك على اختيارك لمنتجاتنا 
 

 المواصفات 
 

ي   2● شاحن لاسلكي مغناطيسي قابل للطي 
 1ف 

 أمبب    2.66فولت  9● الإدخال: 
 :)  واط كحد أقص  15● إخراج الهاتف )مغناطيسي

 واط كحد أقص TWS: 5● إخراج 
 USB-C● واجهة الإدخال: 

 
 الأجهزة المتوافقة 

 
  14/ 15بلس /    15برو /    15برو ماكس /    15● ايفون  

 /  14بلس /  14برو /  14برو ماكس / 
13  Pro Max / 13 Pro / 13/13 mini / 12 Pro  

Max / 12 Pro / 12/12 mini  (  لاسلكية وشواحن 
 مغناطيسية أخرى للهاتف( 

  ●AirPods Pro    / ي 
الثائ  /    AirPods 3الجيل 

AirPods Pro / AirPods  ي
 الجيل الثائ 

( بدون شفط مغناطيسي   )يمي  
  Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE● سامسونج جالاكسي  

/  S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22    +
/ 

S22 / S21 FE / S21 Ultra / S21 / S21 + / S20  
FE / S20 / S20 + / S20 Ultra / S10E / S10    /

S10  / + 
S9 / S9 + / S8 / S8 + / S7 / S7 + / S7 Edge / S7  

 /  Z Flip4نشط /  S6حافة + /  S6 / 6نشط / 
Z Flip3 / Z Flip / Z Fold4 / Z Fold3 / Z Fold2    /
Note 20 Ultra / Note 20 / Note10 )5G(    /
Note10 + )5G( / Note9 / Note 8 / Note7    /

Note 6 / Note 5 ()  شاشة قابلة للطي
استخدام   يرجر   ، شحن  تجربة  أفضل  على  )للحصول 

(   QC3.0 / 24Wمحول الطاقة    أو محول طاقة أكبر
 
 

 باستخدام التعليمات 
 

على   مغناطيسي  شفط  مع  المحمول  الهاتف  ضع   ●
 موضع الشفط المغناطيسي للشاحن اللاسلكي السري    ع. 

شحن  بفتحة  اللاسلكي  الشحن  سماعة  بتوصيل  قم   ●
 .  سماعة الرأس للشاحن اللاسلكي

 
 كيفية حل الشحن غب  الطبيعي 

 
يحتوي على   المحمول  هاتفك  إذا كان  ما  تأكيد  يرجر   ●

 وظيفة الشحن اللاسلكي قبل الاستخدام. 
الشحن  منطقة  عن  ينحرف  الهاتف  إذا كان  مما  تحقق 

ي اللاسلكي للشاحن. 
 الاستقرائ 

تحقق مما إذا كان يتم استخدام حقيبة واقية غب  معدنية  
سمك   يتجاوز  بألا  ويوصى   ، المحمولة  الهواتف  لشحن 

 مم.  4العلبة الواقية 
عندما تلمس الأجسام المعدنية منطقة الشحن ، سيتعرف 
 . ي
 الشاحن تلقائيا ويوفر حماية من انقطاع التيار الكهربائ 

ستبدأ    ، جدا  مرتفعة  الشاحن  درجة حرارة  تكون  عندما 
الحماية تلقائيا. يرجر فصل مصدر الطاقة أولا واستخدامه  

 بعد أن يستعيد الشاحن درجة الحرارة. 
 

 سؤال وجواب 
 

ي شحن المنتجات الاستقرائية  
س: لماذا يوجد تسخي   ف 

؟   للشحن اللاسلكي
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معي     فقدان  هناك  سيكون   ، الشحن  عملية  أثناء  ج: 
إلى   تحويله  سيتم  والذي   ، الكهرومغناطيسي  للتحويل 
ي توليد الهاتف المحمول والشاحن 

حرارة ، مما يتسبب ف 
 للحرارة ، وهي ظاهرة طبيعية. 

 
 ملاحظات السلامة 

 
وتجنب    ، جافة  بيئة  تحت  أو  داخلية  بيئة  استخدم   ●
  ، عالية  درجة حرارة  ذات  بيئة  ي 

ف  استخدامها  أو  وضعها 
 ورطوبة ، وكهرباء ساكنة قوية 

 الكهرباء والمجال المغناطيسي القوي. 
المبللة   اليد  استخدام  عدم  يرجر   ، سلامتك  أجل  من 

 لتوصيل الأجهزة الكهربائية وفصلها. 
والأطفال  الرضع  على  يسهل  مكان  ي 

ف  وضعه  تجنب   ●
 الوصول إليه

 ● لا تستخدم المنتج إذا كان ملوثا بالماء أو الأوساخ. 
والإصلاح   بالفتح  في    المحبر غب   للموظفي    يسمح  لا   ●

 دون إذن. 
 

احات   اقبر
 

● عندما يكون الجهاز مشحونا بالكامل ، افصله عن وقت  
الشحن لتجنب دورة الشحن الطويلة ، مما قد يؤدي إلى  

 التسخي   المستمر للجهاز والشاحن. 
باستخدام   الخلفية   LT● يوصى  برنامج  لإيقاف تشغيل 
 عند شحن الهاتف. 
جهاز   إذا كان   ●iPhone    فقد  ، يشحن  لا  بك  الخاص 

ي الإصدار. يرجر ترقية هاتفك إلى أحدث  
تكون مشكلة ف 

 نظام ، أو إعادة تشغيل هاتفك لحل المشكلة. 
جر التحقق مما  ● إذا كان الجهاز لا يشحن ساعتك ، فب 
  ، الأمر كذلك  يكن  لم  وإذا   ، محدثة  ساعتك  إذا كانت 

قية إلى أحدث نظام لحل المشكلة.  جر البر  فب 
د درجة الحرارة. تتمتع أجهزة   ● يرجر الشحن بعد أن تبر
ي درجة الحرارة لضمان أمان  

الشحن الخاصة بنا بالتحكم ف 
 جهازك أثناء الشحن. 
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DV230008 
2-в-1 сгъваемо магнитно безжично 
зарядно устройство Ръководство за 

потребителя 
 

Предговор 
 
Уважаеми клиенти, благодарим ви, че 
закупихте нашите продукти. За да 
разберете продукта допълнително. 
Моля, прочетете внимателно това 
ръководство преди употреба. Желаем Ви 
приятно преживяване! 
 

 
 
А. Магнитна зона за зареждане на 

мобилен телефон 
Б. Зона за зареждане на телефон или 

слушалки 
В. Силикон против хлъзгане 
Г. Сгъваем силиконов дизайн за 

съхранение 
Д. Силикон против хлъзгане 
Е. USB-C интерфейс 

 
Благодарим ви, че избрахте нашия 
продукт 
 
Спецификации 
 
● 2 в 1 сгъваемо магнитно безжично 
зарядно устройство 
● Вход: 9V 2.66A 

 
● Изход на телефона (магнитен): 15W 
Max 
● TWS изход: 5W Max 
● Входен интерфейс: USB-C 
 
Съвместими устройства 
 
● iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14 
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (и други безжични 
зарядни устройства за телефони с 
магнитен телефон) 
● AirPods Pro 2-ро поколение/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2-ро поколение 
(вдясно) без магнитно засмукване 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(сгъваем екран) 
(За най-добро зареждане, моля, 
използвайте захранващ адаптер 
QC3.0/24W или по-голям захранващ 
адаптер) 
 
 
Използване на инструкции 
 
● Поставете мобилния телефон с 
магнитно засмукване на магнитно 
смукателно положение за безжично 
бързо зарядно устройство. 
● Свържете слушалките за безжично 
зареждане към слота за зареждане на 
слушалките за безжично зарядно 
устройство. 
 
Как да разрешим необичайното 
зареждане 
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● Моля, проверете дали вашият мобилен 
телефон има функция за безжично 
зареждане преди употреба. 
Проверете дали телефонът се отклонява 
от зоната за безжично индуктивно 
зареждане на зарядното устройство. 
Проверете дали за зареждане на 
мобилни телефони се използва 
неметален защитен калъф и се 
препоръчва дебелината на защитния 
калъф да не надвишава 4 мм. 
Когато метални предмети докоснат 
зоната за зареждане, зарядното 
устройство автоматично ще 
идентифицира и осигури защита от 
изключване на захранването. 
Когато температурата на зарядното 
устройство е твърде висока, то 
автоматично ще стартира защитата. 
Моля, първо изключете захранването и 
го използвайте, след като зарядното 
устройство възстанови температурата. 
 
Въпроси и отговори 
 
Въпрос: Защо има отопление при 
зареждането на индуктивни продукти за 
безжично зареждане? 
О: По време на процеса на зареждане ще 
има известна загуба на 
магнитоелектрическо преобразуване, 
което ще се превърне в топлина, което 
ще доведе до генериране на топлина от 
мобилния телефон и зарядното 
устройство, което е нормално явление. 
 
Бележки за безопасност 
 
● Използвайте на закрито или под суха 
среда, избягвайте поставянето или 
използването в среда с висока 
температура, влажност, силно статично 
електричество 
електричество и силно магнитно поле. 
За ваша безопасност, моля, не 
използвайте мокра ръка за включване и 
изключване на електрически уреди. 

● Избягвайте да го поставяте на място, 
лесно достъпно за бебета и деца 
● Не използвайте продукта, ако е 
замърсен с вода или мръсотия. 
● Непрофесионален персонал няма 
право да отваря и ремонтира без 
разрешение. 
 
Предложения 
 
● Когато устройството е напълно 
заредено, изключете го от времето за 
зареждане, за да избегнете дълъг цикъл 
на зареждане, който може да доведе до 
непрекъснато нагряване на устройството 
и зарядното устройство. 
● Препоръчително е да спрете да 
работите с фоновия софтуер при 
зареждане на телефона. 
● Ако вашият iPhone не се зарежда, това 
може да е проблем с версията. Моля, 
надстройте телефона си до най-новата 
система или рестартирайте телефона, за 
да разрешите проблема. 
● Ако устройството не зарежда 
часовника ви, моля, проверете дали 
часовникът ви е актуален, ако не, моля, 
надстройте до най-новата система, за да 
разрешите проблема. 
● Моля, зареждайте, след като 
температурата се охлади. Нашите 
зарядни устройства имат контрол на 
температурата, за да гарантират, че 
вашето устройство е безопасно по време 
на зареждане. 
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DV230008 
2-u-1 sklopivi magnetski bežični punjač 

Korisnički priručnik 
 

Predgovor 
 
Poštovani kupci, hvala vam što ste kupili 
naše proizvode. Kako bi se proizvod dalje 
razumio. Prije upotrebe pažljivo pročitajte 
ovaj priručnik. Želimo vam ugodno iskustvo! 
 

 
 
1. Magnetsko područje punjenja za 

mobitel 
2. Područje punjenja telefona ili slušalica 
3. Protuklizni silikon 
4. Sklopivi silikonski dizajn za pohranu 
5. Protuklizni silikon 
6. USB-C sučelje 

 
Hvala vam što ste odabrali naš proizvod 
 
Specifikacije 
 
● 2 u 1 sklopivi magnetski bežični punjač 
● Ulaz: 9V 2.66A 
● Izlaz telefona (magnetski): 15W Max 
● TWS izlaz: 5W Max 
● Ulazno sučelje: USB-C 
 
Kompatibilni uređaji 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 

15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (i drugi magnetski 
bežični punjači za telefone) 
● AirPods Pro 2. generacije / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. generacije 
(desno) bez magnetskog usisavanja 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(preklopni zaslon) 
(Za najbolje iskustvo punjenja koristite 
QC3.0/24W adapter za napajanje ili veći 
adapter za napajanje) 
 
 
Korištenje uputa 
 
● Postavite mobilni telefon s magnetskim 
usisavanjem na položaj magnetskog 
usisavanja za bežični brzi punjač. 
● Spojite slušalice s bežičnim punjenjem u 
utor za punjenje slušalica za bežični punjač. 
 
Kako riješiti abnormalno punjenje 
 
● Prije upotrebe provjerite ima li vaš 
mobilni telefon funkciju bežičnog punjenja. 
Provjerite odstupa li telefon od područja 
bežičnog induktivnog punjenja punjača. 
Provjerite koristi li se za punjenje mobitela 
nemetalna zaštitna maska, a debljina 
zaštitne maske preporučuje se da ne prelazi 
4 mm. 
Kada metalni predmeti dodirnu područje 
punjenja, punjač će automatski prepoznati i 
pružiti zaštitu od isključivanja. 
Kada je temperatura punjača previsoka, 
automatski će pokrenuti zaštitu. Prvo 
isključite napajanje i upotrijebite ga nakon 
što punjač oporavi temperaturu. 
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Pitanja i odgovori 
 
P: Zašto postoji grijanje u punjenju 
induktivnih proizvoda za bežično punjenje? 
O: Tijekom procesa punjenja doći će do 
određenog gubitka magnetoelektrične 
pretvorbe, koja će se pretvoriti u toplinu, 
uzrokujući stvaranje topline mobilnog 
telefona i punjača, što je normalna pojava. 
 
Sigurnosne napomene 
 
● Koristite zatvoreno ili pod suhim 
okruženjem, izbjegavajte postavljanje ili 
korištenje u okruženju visoke temperature, 
vlage, jakog statičkog elektricita 
elektricitet i jako magnetsko polje. 
Radi vaše sigurnosti, nemojte koristiti 
mokre ruke za uključivanje i isključivanje 
električnih uređaja. 
● Izbjegavajte ga stavljati na mjesto lako 
dostupno dojenčadi i djeci 
● Nemojte koristiti proizvod ako je 
kontaminiran vodom ili prljavštinom. 
● Neprofesionalno osoblje ne smije otvarati 
i popravljati bez odobrenja. 
 
Prijedlozi 
 
● Kada je uređaj potpuno napunjen, 
isključite ga iz vremena punjenja kako biste 
izbjegli dugi ciklus punjenja, što može 
dovesti do kontinuiranog zagrijavanja 
uređaja i punjača. 
● Preporuča se zaustaviti pokretanje 
pozadinskog softvera prilikom punjenja 
telefona. 
● Ako se vaš iPhone ne puni, to može biti 
problem s verzijom. Nadogradite telefon na 
najnoviji sustav ili ponovno pokrenite 
telefon da biste riješili problem. 
● Ako uređaj ne puni vaš sat, provjerite je li 
vaš sat ažuran, ako nije, nadogradite na 
najnoviji sustav kako biste riješili problem. 
● Napunite nakon što se temperatura 
ohladi. Naši punjači imaju kontrolu 

temperature kako bi se osiguralo da je vaš 
uređaj siguran tijekom punjenja. 
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DV230008 
Skládací magnetická bezdrátová nabíječka 

2 v 1 Uživatelská příručka 
 

Předmluva 
 
Vážení zákazníci, děkujeme Vám za nákup 
našich produktů. Aby bylo možné produktu 
dále porozumět. Před použitím si prosím 
pečlivě přečtěte tento návod. Přejeme vám 
příjemný zážitek! 
 

 
 
1. Magnetická nabíjecí plocha pro mobilní 

telefon 
2. Oblast nabíjení telefonu nebo 

sluchátek 
3. Protiskluzový silikon 
4. Skládací úložné silikonové provedení 
5. Protiskluzový silikon 
6. Rozhraní USB-C 

 
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt 
 
Specifikace 
 
● Skládací magnetická bezdrátová 
nabíječka 2 v 1 
● Vstup: 9V 2,66A 
● Telefonní výstup (magnetický): 15W Max 
● Výstup TWS: 5W Max 
● Vstupní rozhraní: USB-C 
 

Kompatibilní zařízení 
 
● iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14 
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (a další magnetické 
bezdrátové nabíječky na telefony) 
● AirPods Pro 2. generace / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. generace 
(vpravo) bez magnetického odsávání 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3 / Z Flip / Z Fold4 / Z Fold3 / Z Fold2/ 
Note 20 Ultra / Note 20 / Note10 (5G) / 
Note10+ (5G) / Note9 / Note 8 / Note 7 / 
Note 6 / Note 5 (skládací obrazovka) 
(Pro nejlepší zážitek z nabíjení použijte 
napájecí adaptér QC3.0/24W nebo větší 
napájecí adaptér) 
 
 
Použití instrukcí 
 
● Umístěte mobilní telefon s magnetickým 
odsáváním do polohy magnetického 
odsávání pro bezdrátovou rychlonabíječku. 
● Připojte náhlavní soupravu s bezdrátovým 
nabíjením do nabíjecího slotu náhlavní 
soupravy pro bezdrátovou nabíječku. 
 
Jak vyřešit abnormální nabíjení 
 
● Před použitím si ověřte, zda má váš 
mobilní telefon funkci bezdrátového 
nabíjení. 
Zkontrolujte, zda se telefon neodchyluje od 
oblasti bezdrátového indukčního nabíjení 
nabíječky. 
Zkontrolujte, zda se pro nabíjení mobilních 
telefonů používá nekovové ochranné 
pouzdro, a doporučuje se, aby tloušťka 
ochranného pouzdra nepřesáhla 4 mm. 
Když se kovové předměty dotknou nabíjecí 
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oblasti, nabíječka automaticky identifikuje a 
poskytne ochranu proti vypnutí. 
Když je teplota nabíječky příliš vysoká, 
automaticky se spustí ochrana. Nejprve 
odpojte napájecí zdroj a použijte jej, až 
nabíječka obnoví teplotu. 
 
Otázky a odpovědi 
 
Otázka: Proč dochází k zahřívání při nabíjení 
indukčních produktů s bezdrátovým 
nabíjením? 
Odpověď: Během procesu nabíjení dojde k 
určité ztrátě magnetoelektrické přeměny, 
která se přemění na teplo, což způsobí, že 
mobilní telefon a nabíječka budou 
generovat teplo, což je normální jev. 
 
Bezpečnostní poznámky 
 
● Používejte uvnitř nebo v suchém 
prostředí, vyhněte se umístění nebo použití 
v prostředí s vysokou teplotou, vlhkostí, 
silnou statickou elektřinou 
elektřina a silné magnetické pole. 
Pro vaši bezpečnost nepoužívejte k 
zapojování a odpojování elektrických 
spotřebičů mokré ruce. 
● Neumisťujte jej na místo snadno 
přístupné kojencům a dětem 
● Výrobek nepoužívejte, pokud je znečištěn 
vodou nebo nečistotami. 
● Neodborným osobám není dovoleno 
otevírat a opravovat bez povolení. 
 
Návrhy 
 
● Když je zařízení plně nabité, odpojte jej od 
doby nabíjení, abyste předešli dlouhému 
cyklu nabíjení, který může vést k 
nepřetržitému zahřívání zařízení a 
nabíječky. 
● Při nabíjení telefonu se doporučuje 
přestat spouštět software na pozadí. 
● Pokud se váš iPhone nenabíjí, může se 
jednat o problém s verzí. Chcete-li problém 
vyřešit, upgradujte telefon na nejnovější 

systém nebo jej restartujte. 
● Pokud zařízení nenabíjí vaše hodinky, 
zkontrolujte, zda jsou vaše hodinky aktuální, 
pokud ne, upgradujte na nejnovější systém, 
abyste problém vyřešili. 
● Nabijte prosím po ochlazení teploty. Naše 
nabíječky mají regulaci teploty, která zajistí, 
že vaše zařízení bude během nabíjení v 
bezpečí. 
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DV230008 
Manuel d'utilisation du chargeur 
magnétique sans fil pliable 2 en 1 

 
Préface 
 
Chers clients, merci d'avoir acheté nos 
produits. Afin de mieux comprendre le 
produit. Veuillez lire attentivement ce 
manuel avant de l'utiliser. Nous vous 
souhaitons une agréable expérience ! 
 

 
 
1. Zone de charge magnétique pour 

téléphone portable 
2. Zone de charge du téléphone ou des 

écouteurs 
3. Silicone antidérapant 
4. Conception de stockage pliable en 

silicone 
5. Silicone antidérapant 
6. Interface USB-C 

 
Merci d'avoir choisi notre produit 
 
Spécifications 
 
● Chargeur magnétique sans fil pliable 2 en 
1 
● Entrée : 9V 2.66A 
● Sortie téléphone (magnétique) : 15W Max 
● Sortie TWS : 5W Max 
● Interface d'entrée : USB-C 

 
Appareils compatibles 
 
● iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14 
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (et autres 
chargeurs sans fil magnétiques pour 
téléphones) 
● AirPods Pro 2e génération/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2e génération 
(à droite) sans aspiration magnétique 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(Paravent) 
(Pour une expérience de charge optimale, 
veuillez utiliser un adaptateur secteur 
QC3.0/24W ou un adaptateur secteur plus 
grand) 
 
 
Instructions d'utilisation 
 
● Placez le téléphone portable avec 
aspiration magnétique sur la position 
d'aspiration magnétique pour chargeur 
rapide sans fil. 
● Connectez le casque de charge sans fil à 
la fente de charge du casque pour chargeur 
sans fil. 
 
Comment résoudre la charge anormale 
 
● Veuillez confirmer si votre téléphone 
portable dispose d'une fonction de charge 
sans fil avant de l'utiliser. 
Vérifiez si le téléphone s'écarte de la zone 
de charge inductive sans fil du chargeur. 
Vérifiez si un étui de protection non 
métallique est utilisé pour charger les 
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téléphones portables, et il est recommandé 
de ne pas dépasser 4 mm d'épaisseur. 
Lorsque des objets métalliques touchent la 
zone de charge, le chargeur identifie et 
fournit automatiquement une protection 
contre la mise hors tension. 
Lorsque la température du chargeur est 
trop élevée, il démarre automatiquement la 
protection. Veuillez d'abord débrancher 
l'alimentation électrique et l'utiliser une fois 
que le chargeur a récupéré la température. 
 
Q&R 
 
Q : Pourquoi y a-t-il du chauffage dans la 
charge des produits inductifs de charge 
sans fil ? 
R : Pendant le processus de charge, il y aura 
une certaine perte de conversion 
magnétoélectrique, qui sera convertie en 
chaleur, ce qui fera que le téléphone 
portable et le chargeur généreront de la 
chaleur, ce qui est un phénomène normal. 
 
Consignes de sécurité 
 
● Utiliser à l'intérieur ou dans un 
environnement sec, évitez de placer ou 
d'utiliser dans un environnement de 
température élevée, d'humidité, de forte 
statique 
l'électricité et un champ magnétique 
puissant. 
Pour votre sécurité, veuillez ne pas utiliser 
la main mouillée pour brancher et 
débrancher les appareils électriques. 
● Évitez de le mettre dans un endroit 
facilement accessible aux nourrissons et 
aux enfants 
● N'utilisez pas le produit s'il est contaminé 
par de l'eau ou de la saleté. 
● Le personnel non professionnel n'est pas 
autorisé à ouvrir et à réparer sans 
autorisation. 
 
Suggestions 
 

● Lorsque l'appareil est complètement 
chargé, débranchez-le du temps de charge 
pour éviter un long cycle de charge, ce qui 
pourrait entraîner un chauffage continu de 
l'appareil et du chargeur. 
● Il est recommandé d’arrêter d’exécuter le 
logiciel d’arrière-plan lors de la charge du 
téléphone. 
● Si votre iPhone ne se charge pas, il peut 
s'agir d'un problème de version. Veuillez 
mettre à niveau votre téléphone vers le 
dernier système ou redémarrer votre 
téléphone pour résoudre le problème. 
● Si l'appareil ne charge pas votre montre, 
veuillez vérifier si votre montre est à jour, si 
ce n'est pas le cas, veuillez passer au dernier 
système pour résoudre le problème. 
● Veuillez charger après que la température 
ait refroidi. Nos chargeurs disposent d'un 
contrôle de la température pour garantir la 
sécurité de votre appareil pendant la 
charge. 
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DV230008 
2-in-1 faltbares magnetisches kabelloses 

Ladegerät Benutzerhandbuch 
 

Vorwort 
 
Sehr geehrte Kunden, vielen Dank, dass Sie 
sich für unsere Produkte entschieden 
haben. Um das Produkt besser zu 
verstehen. Bitte lesen Sie diese Anleitung 
vor der Verwendung sorgfältig durch. Wir 
wünschen Ihnen eine angenehme 
Erfahrung! 
 

 
 
1. Magnetischer Ladebereich für 

Mobiltelefon 
2. Ladebereich für Telefone oder 

Kopfhörer 
3. Rutschfestes Silikon 
4. Faltbares Speicher-Silikon-Design 
5. Rutschfestes Silikon 
6. USB-C-Schnittstelle 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben 
 
Leistungsbeschreibung 
 
● 2-in-1-faltbares magnetisches kabelloses 
Ladegerät 
● Eingang: 9V 2,66A 
● Telefonausgang (magnetisch): 15W Max 

● TWS-Ausgang: 5W Max 
● Eingangsschnittstelle: USB-C 
 
Kompatible Geräte 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14 / 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (und andere 
kabellose Ladegeräte für magnetische 
Telefone) 
● AirPods Pro 2. Generation / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. Generation 
(rechts) ohne magnetische Absaugung 
● Samsung Galaxy Z Fold5/Z Flip5/S23 
FE/S23 Ultra/S23+/S23/S22 Ultra/S22+/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Aktiv/S6/6 Edge+/S6 Aktiv/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(Faltbildschirm) 
(Für das beste Ladeerlebnis verwenden Sie 
bitte ein QC3.0/24-W-Netzteil oder ein 
größeres Netzteil) 
 
 
Gebrauchsanweisung 
 
● Legen Sie das Mobiltelefon mit 
magnetischem Sog auf die magnetische 
Saugposition für das kabellose 
Schnellladegerät. 
● Schließen Sie den kabellosen Lade-
Kopfhörer an den Ladesteckplatz des 
Headsets an, um das kabellose Ladegerät zu 
erhalten. 
 
So lösen Sie abnormale Ladevorgänge 
 
● Bitte bestätigen Sie vor der Verwendung, 
ob Ihr Mobiltelefon über eine kabellose 
Ladefunktion verfügt. 
Überprüfen Sie, ob das Telefon vom 
kabellosen induktiven Ladebereich des 
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Ladegeräts abweicht. 
Prüfen Sie, ob zum Aufladen von 
Mobiltelefonen eine nichtmetallische 
Schutzhülle verwendet wird, und es wird 
empfohlen, die Dicke der Schutzhülle nicht 
mehr als 4 mm zu überschreiten. 
Wenn Metallgegenstände den Ladebereich 
berühren, erkennt das Ladegerät dies 
automatisch und bietet Schutz vor dem 
Ausschalten. 
Wenn die Temperatur des Ladegeräts zu 
hoch ist, startet es automatisch den Schutz. 
Bitte ziehen Sie zuerst das Netzteil aus der 
Steckdose und verwenden Sie es, nachdem 
das Ladegerät die Temperatur 
wiederhergestellt hat. 
 
Fragen und Antworten 
 
F: Warum kommt es beim Laden von 
kabellosen induktiven Produkten zu 
Erwärmung? 
A: Während des Ladevorgangs kommt es zu 
einem gewissen Verlust der 
magnetoelektrischen Umwandlung, die in 
Wärme umgewandelt wird, wodurch das 
Mobiltelefon und das Ladegerät Wärme 
erzeugen, was ein normales Phänomen ist. 
 
Sicherheitshinweise 
 
● Verwenden Sie es in Innenräumen oder in 
trockener Umgebung, vermeiden Sie es, es 
in Umgebungen mit hohen Temperaturen, 
Feuchtigkeit und starker statischer 
Aufladung zu platzieren oder zu verwenden 
Elektrizität und ein starkes Magnetfeld. 
Bitte verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit 
keine nassen Hände zum Ein- und 
Ausstecken von Elektrogeräten. 
● Vermeiden Sie es, es an einem Ort 
aufzustellen, der für Säuglinge und Kinder 
leicht zugänglich ist 
● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
es mit Wasser oder Schmutz verunreinigt 
ist. 
● Laien dürfen ohne Genehmigung nicht 

öffnen und reparieren. 
 
Anregungen 
 
● Wenn das Gerät vollständig aufgeladen 
ist, trennen Sie es von der Ladezeit, um 
einen langen Ladezyklus zu vermeiden, der 
zu einer kontinuierlichen Erwärmung des 
Geräts und des Ladegeräts führen kann. 
● Es wird empfohlen, die Ausführung der 
Hintergrundsoftware beim Aufladen des 
Telefons zu beenden. 
● Wenn Ihr iPhone nicht aufgeladen wird, 
kann es sich um ein Versionsproblem 
handeln. Aktualisieren Sie Ihr Telefon auf 
das neueste System, oder starten Sie Ihr 
Telefon neu, um das Problem zu beheben. 
● Wenn das Gerät Ihre Uhr nicht auflädt, 
überprüfen Sie bitte, ob Ihre Uhr auf dem 
neuesten Stand ist, wenn nicht, 
aktualisieren Sie bitte auf das neueste 
System, um das Problem zu lösen. 
● Bitte laden Sie auf, nachdem die 
Temperatur abgekühlt ist. Unsere 
Ladegeräte verfügen über eine 
Temperaturregelung, um sicherzustellen, 
dass Ihr Gerät während des Ladevorgangs 
sicher ist. 
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DV230008 
Manual de utilizare încărcător magnetic 

wireless pliabil 2-în-1 
 

Prefață 
 
Stimați clienți, vă mulțumim pentru 
achiziționarea produselor noastre. Pentru a 
înțelege produsul în continuare. Vă rugăm 
să citiți cu atenție acest manual înainte de 
utilizare. Vă dorim o experiență plăcută! 
 

 
 
1. Zona de încărcare magnetică pentru 

telefonul mobil 
2. Zona de încărcare a telefonului sau a 

căștilor auriculare 
3. Silicon anti-alunecare 
4. Design pliabil din siliciu de stocare 
5. Silicon anti-alunecare 
6. Interfață USB-C 

 
Vă mulțumim că ați ales produsul nostru 
 
Specificatii 
 
● Încărcător magnetic fără fir pliabil 2 în 1 
● Intrare: 9V 2.66A 
● Ieșire telefon (magnetică): 15W Max 
● Ieșire TWS: 5W Max 
● Interfață de intrare: USB-C 
 
 

 
Dispozitive compatibile 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (și alte încărcătoare 
wireless magnetice pentru telefon) 
● AirPods Pro generația a 2-a / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods generația a 2-a 
(dreapta) fără aspirație magnetică 
● Samsung Galaxy Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE 
/ S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22 + 
/ S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(Ecran pliabil) 
(Pentru cea mai bună experiență de 
încărcare, vă rugăm să utilizați adaptorul de 
alimentare QC3.0/24W sau un adaptor de 
alimentare mai mare) 
 
 
Utilizarea instrucțiunilor 
 
● Așezați telefonul mobil cu aspirație 
magnetică în poziția de aspirație magnetică 
pentru încărcătorul rapid wireless. 
● Conectați setul cu cască de încărcare fără 
fir la slotul de încărcare pentru încărcătorul 
wireless. 
 
Cum se rezolvă încărcarea anormală 
 
● Vă rugăm să confirmați dacă telefonul 
mobil are funcție de încărcare wireless 
înainte de utilizare. 
Verificați dacă telefonul se abate de la zona 
de încărcare inductivă wireless a 
încărcătorului. 
Verificați dacă pentru încărcarea 
telefoanelor mobile se utilizează o carcasă 
de protecție nemetalică, iar grosimea 
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carcasei de protecție este recomandată să 
nu depășească 4 mm. 
Când obiectele metalice ating zona de 
încărcare, încărcătorul va identifica 
automat și va oferi protecție împotriva 
opririi. 
Când temperatura încărcătorului este prea 
mare, acesta va porni automat protecția. Vă 
rugăm să deconectați mai întâi sursa de 
alimentare și să o utilizați după ce 
încărcătorul recuperează temperatura. 
 
Întrebări și răspunsuri 
 
Î: De ce există încălzire în încărcarea 
produselor inductive de încărcare fără fir? 
R: În timpul procesului de încărcare, va 
exista o anumită pierdere de conversie 
magnetoelectrică, care va fi transformată în 
căldură, determinând telefonul mobil și 
încărcătorul să genereze căldură, ceea ce 
este un fenomen normal. 
 
Note de siguranță 
 
● Utilizați în interior sau în mediu uscat, 
evitați plasarea sau utilizarea în mediu cu 
temperatură ridicată, umiditate, statică 
puternică 
electricitate și câmp magnetic puternic. 
Pentru siguranța dvs., vă rugăm să nu 
folosiți mâna umedă pentru a conecta și 
deconecta aparatele electrice. 
● Evitați să-l puneți într-un loc ușor accesibil 
sugarilor și copiilor 
● Nu utilizați produsul dacă este 
contaminat cu apă sau murdărie. 
● Personalul neprofesionist nu are voie să 
deschidă și să repare fără autorizație. 
 
Sugestii 
 
● Când dispozitivul este complet încărcat, 
deconectați-l de la timpul de încărcare 
pentru a evita un ciclu lung de încărcare, 
care poate duce la încălzirea continuă a 
dispozitivului și a încărcătorului. 

● Este recomandat să opriți rularea 
software-ului de fundal atunci când 
încărcați telefonul. 
 
● Dacă iPhone-ul dvs. nu se încarcă, poate 
fi o problemă de versiune. Faceți upgrade 
telefonului la cel mai recent sistem sau 
reporniți telefonul pentru a rezolva 
problema. 
● Dacă dispozitivul nu vă încarcă ceasul, vă 
rugăm să verificați dacă ceasul este 
actualizat, dacă nu, vă rugăm să faceți 
upgrade la cel mai recent sistem pentru a 
rezolva problema. 
● Vă rugăm să încărcați după ce 
temperatura se răcește. Încărcătoarele 
noastre au control al temperaturii pentru a 
vă asigura că dispozitivul dvs. este în 
siguranță în timpul încărcării. 
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DV230008 
2-u-1 sklopivi magnetni bežični punjač 

Uputstvo za upotrebu 
 

Predgovor 
 
Poštovani kupci, hvala vam što ste kupili 
naše proizvode. Da bi se proizvod dalje 
razumeo. Molimo vas da pažljivo pročitate 
ovo uputstvo pre upotrebe. Želimo Vam 
prijatno iskustvo! 
 

 
 
1. Magnetna površina za punjenje za 

mobilni telefon 
2. Područje za punjenje telefona ili 

slušalica 
3. Silikon protiv klizanja 
4. Sklopivi silikonski dizajn za skladištenje 
5. Silikon protiv klizanja 
6. USB-C interfejs 

 
Hvala vam što ste izabrali naš proizvod 
 
Specifikacije 
 
● KSNUMKS u KSNUMKS sklopivi magnetni 
bežični punjač 
● Ulaz: 9V 2.66A 
● Izlaz telefona (magnetni): KSNUMKSV 
Mak 
● TVS izlaz: KSNUMKSV Mak 
● Ulazni interfejs: USB-C 

 
Kompatibilni uređaji 
 
● iPhone 15 Pro Mak / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Mak / 14 Pro / 14 Plus / 14 / 
13 Pro Mak / 13 Pro / 13/13 Mini / 12 Pro 
Mak / 12 Pro / 12/12 mini (i drugi bežični 
punjači za magnetne telefone) 
● AirPods Pro KSNUMKSnd Generation / 
AirPods KSNUMKS / AirPods Pro / AirPods 
KSNUMKSnd Generation 
(desno) bez magnetnog usisavanja 
● Samsung Galaki Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE 
/ S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22 + 
/S22 / S21 FE / S21 Ultra / S21 / S21 +/S20 
FE / S20 / S20 +/S20 Ultra / S10E / S10 / S10 
+/S9 / S9 + / S8 / S8 + / S7 / S7 + / S7 Edge / 
S7 Aktivno / S6 / 6 Edge +/S6 Aktivno / Z 
Flip4 /Z Flip3 / Z Flip / Z Fold4 / Z Fold3 / Z 
Fold2 / Napomena 20 Ultra / Napomena 20 
/ Note10 (5G) / Note10 + (5G) / Note9 / 
Napomena 8 / Note7 / Napomena 6 / 
Napomena 5 (Preklopni ekran) 
(Za najbolje iskustvo punjenja, koristite 
KC3.0 / 24V adapter za napajanje ili veći 
adapter za napajanje) 
 
 
Korišćenje instrukcija 
 
● Postavite mobilni telefon sa magnetnim 
usisavanjem na položaj magnetnog 
usisavanja za bežični brzi punjač. 
● Povežite slušalice za bežično punjenje u 
utor za punjenje slušalica za bežični punjač. 
 
Kako rešiti abnormalno punjenje 
 
● Pre upotrebe potvrdite da li vaš mobilni 
telefon ima funkciju bežičnog punjenja. 
Proverite da li telefon odstupa od područja 
bežičnog induktivnog punjenja punjača. 
Proverite da li se za punjenje mobilnih 
telefona koristi nemetalna zaštitna futrola, 
a debljina zaštitnog kućišta se preporučuje 
da ne prelazi 4 mm. 
Kada metalni predmeti dodiruju područje 
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punjenja, punjač će automatski 
identifikovati i obezbediti zaštitu od 
isključivanja. 
Kada je temperatura punjača previsoka, 
automatski će pokrenuti zaštitu. Prvo 
isključite napajanje i koristite ga nakon što 
punjač oporavi temperaturu. 
 
Pitanja i odgovori 
 
P: Zašto postoji grejanje u punjenju 
induktivnih proizvoda za bežično punjenje? 
O: Tokom procesa punjenja doći će do 
određenog gubitka magnetoelektrične 
konverzije, koja će se pretvoriti u toplotu, 
uzrokujući da mobilni telefon i punjač 
generišu toplotu, što je normalna pojava. 
 
Napomene o bezbednosti 
 
● Koristite zatvoreni ili pod suvim 
okruženjem, izbegavajte postavljanje ili 
korišćenje u okruženju visoke temperature, 
vlažnosti, jake statičke 
struja i jako magnetno polje. 
Radi vaše sigurnosti, nemojte koristiti 
mokru ruku za uključivanje i isključivanje 
električnih uređaja. 
● Izbegavajte da ga stavite na mesto koje je 
lako dostupno dojenčadi i deci 
● Nemojte koristiti proizvod ako je 
kontaminiran vodom ili prljavštinom. 
● Neprofesionalnom osoblju nije 
dozvoljeno otvaranje i popravku bez 
odobrenja. 
 
Predloge 
 
● Kada je uređaj potpuno napunjen, 
isključite ga iz vremena punjenja kako biste 
izbegli dug ciklus punjenja, što može dovesti 
do kontinuiranog zagrevanja uređaja i 
punjača. 
● Preporučuje se da zaustavite pokretanje 
pozadinskog softvera prilikom punjenja 
telefona. 
● Ako se vaš iPhone ne puni, to može biti 

problem sa verzijom. Nadogradite svoj 
telefon na najnoviji sistem ili ponovo 
pokrenite telefon da biste rešili problem. 
● Ako uređaj ne puni vaš sat, proverite da li 
je vaš sat ažuran, ako ne, nadogradite na 
najnoviji sistem da biste rešili problem. 
● Napunite nakon što se temperatura 
ohladi. Naši punjači imaju kontrolu 
temperature kako bi se osiguralo da je vaš 
uređaj bezbedan tokom punjenja. 
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DV230008 
Návod na použitie skladacej magnetickej 

bezdrôtovej nabíjačky 2 v 1 
 

Predhovor 
 
Vážení zákazníci, ďakujeme, že ste si zakúpili 
naše produkty. Aby sme produktu lepšie 
porozumeli. Pred použitím si pozorne 
prečítajte tento návod. Prajeme vám 
príjemný zážitok! 
 

 
 
1. Magnetická nabíjacia plocha pre 

mobilný telefón 
2. Oblasť nabíjania telefónu alebo 

slúchadiel 
3. Protišmykový silikón 
4. Skladací úložný silikónový dizajn 
5. Protišmykový silikón 
6. Rozhranie USB-C 

 
Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt 
 
Špecifikácie 
 
● Skladacia magnetická bezdrôtová 
nabíjačka 2 v 1 
● Vstup: 9V 2,66A 
● Výstup telefónu (magnetický): 15 W Max 
● Výstup TWS: 5W Max 
● Vstupné rozhranie: USB-C 
 

 
Kompatibilné zariadenia 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14 / 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (a ďalšie 
magnetické bezdrôtové nabíjačky 
telefónov) 
● AirPods Pro 2. generácie / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. generácie 
(vpravo) bez magnetického odsávania 
● Samsung Galaxy Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE 
/ S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22 + 
/S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Aktívny/S6/6 Edge+/S6 Aktívny/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(skladacia obrazovka) 
(Pre najlepší zážitok z nabíjania použite 
napájací adaptér QC3.0/24W alebo väčší 
napájací adaptér) 
 
Používanie pokynov 
 
● Umiestnite mobilný telefón s 
magnetickým odsávaním do polohy 
magnetického odsávania pre bezdrôtovú 
rýchlonabíjačku. 
● Pripojte bezdrôtovú nabíjaciu náhlavnú 
súpravu k nabíjaciemu otvoru náhlavnej 
súpravy pre bezdrôtovú nabíjačku. 
 
Ako vyriešiť abnormálne nabíjanie 
 
● Pred použitím skontrolujte, či má váš 
mobilný telefón funkciu bezdrôtového 
nabíjania. 
Skontrolujte, či sa telefón neodchyľuje od 
oblasti bezdrôtového indukčného nabíjania 
nabíjačky. 
Skontrolujte, či sa na nabíjanie mobilných 
telefónov nepoužíva nekovové ochranné 
puzdro a hrúbka ochranného puzdra sa 
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odporúča nepresiahnuť 4 mm. 
Keď sa kovové predmety dotknú oblasti 
nabíjania, nabíjačka automaticky 
identifikuje a poskytne ochranu proti 
vypnutiu. 
Keď je teplota nabíjačky príliš vysoká, 
automaticky spustí ochranu. Najskôr 
odpojte napájací zdroj a použite ho, keď 
nabíjačka obnoví teplotu. 
 
Otázky a odpovede 
 
Otázka: Prečo sa pri nabíjaní indukčných 
produktov bezdrôtového nabíjania 
zahrieva? 
Odpoveď: Počas procesu nabíjania dôjde k 
určitej strate magnetoelektrickej premeny, 
ktorá sa premení na teplo, čo spôsobí, že 
mobilný telefón a nabíjačka budú generovať 
teplo, čo je normálny jav. 
 
Bezpečnostné poznámky 
 
● Používajte v interiéri alebo v suchom 
prostredí, neumiestňujte alebo 
nepoužívajte v prostredí s vysokou 
teplotou, vlhkosťou, silnou statickou 
elektrinou 
elektrina a silné magnetické pole. 
Pre vašu bezpečnosť nepoužívajte na 
zapájanie a odpájanie elektrických 
spotrebičov mokré ruky. 
● Neumiestňujte ho na miesto ľahko 
prístupné pre dojčatá a deti 
● Výrobok nepoužívajte, ak je znečistený 
vodou alebo nečistotami. 
● Neodborný personál nesmie otvárať a 
opravovať bez povolenia. 
 
Návrhy 
 
● Keď je zariadenie úplne nabité, odpojte 
ho od nabíjania, aby ste predišli dlhému 
cyklu nabíjania, ktorý môže viesť k 
nepretržitému zahrievaniu zariadenia a 
nabíjačky. 
● Pri nabíjaní telefónu sa odporúča zastaviť 

spúšťanie softvéru na pozadí. 
● Ak sa iPhone nenabíja, môže ísť o problém 
s verziou. Inovujte telefón na najnovší 
systém alebo reštartujte telefón, aby ste 
problém vyriešili. 
● Ak zariadenie nenabíja hodinky, 
skontrolujte, či sú hodinky aktuálne, ak nie, 
inovujte na najnovší systém, aby ste 
problém vyriešili. 
● Po ochladení teploty nabite. Naše 
nabíjačky majú reguláciu teploty, aby bolo 
vaše zariadenie počas nabíjania bezpečné. 
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DV230008 
Uporabniški priročnik za zložljiv magnetni 

brezžični polnilnik 2 v 1 
 

Predgovor 
 
Spoštovane stranke, hvala za nakup naših 
izdelkov. Da bi izdelek bolje razumeli. Pred 
uporabo natančno preberite ta priročnik. 
Želimo vam prijetno izkušnjo! 
 

 
 
1. Magnetno polnilno območje za mobilni 

telefon 
2. Območje polnjenja telefona ali slušalk 
3. Protizdrsni silikon 
4. Zložljiva silikonska zasnova 
5. Protizdrsni silikon 
6. Vmesnik USB-C 

 
Hvala, ker ste izbrali naš izdelek 
 
Specifikacije 
 
● Zložljiv magnetni brezžični polnilnik 2 v 1 
● Vhod: 9V 2.66A 
● Izhod telefona (magnetni): 15W Max 
● Izhod TWS: 5W Max 
● Vhodni vmesnik: USB-C 
 
Združljive naprave 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 

15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14 / 
13 Pro Max / 13 Pro / 13/13 mini / 12 Pro 
Max / 12 Pro / 12/12 mini (in drugi 
magnetni brezžični polnilniki telefonov) 
● AirPods Pro 2. generacije / AirPods 3 / 
AirPods Pro / AirPods 2. generacije 
(desno) brez magnetnega sesanja 
● Samsung Galaxy Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE 
/ S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22 + 
/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(zložljivi zaslon) 
(Za najboljšo izkušnjo polnjenja uporabite 
napajalnik QC3.0/24W ali večji napajalnik) 
 
 
Uporaba navodil 
 
● Mobilni telefon z magnetnim sesanjem 
postavite na magnetni sesalni položaj za 
brezžični hitri polnilnik. 
● Priključite slušalke za brezžično polnjenje 
v režo za polnjenje slušalk za brezžični 
polnilnik. 
 
Kako rešiti nenormalno polnjenje 
 
● Pred uporabo preverite, ali ima vaš 
mobilni telefon funkcijo brezžičnega 
polnjenja. 
Preverite, ali telefon odstopa od območja 
brezžičnega induktivnega polnjenja 
polnilnika. 
Preverite, ali se za polnjenje mobilnih 
telefonov uporablja nekovinska zaščitna 
torbica, debelina zaščitnega ohišja pa ne 
sme presegati 4 mm. 
Ko se kovinski predmeti dotaknejo 
polnilnega območja, polnilnik samodejno 
prepozna in zagotovi zaščito pred izklopom. 
Ko je temperatura polnilnika previsoka, bo 
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samodejno zagnal zaščito. Najprej odklopite 
napajalnik in ga uporabite, ko polnilnik 
povrne temperaturo. 
 
Vprašanja in odgovori 
 
V: Zakaj se pri polnjenju induktivnih izdelkov 
brezžičnega polnjenja segreva? 
O: Med postopkom polnjenja bo prišlo do 
določene izgube magnetoelektrične 
pretvorbe, ki se bo pretvorila v toploto, 
zaradi česar bosta mobilni telefon in 
polnilnik proizvedla toploto, kar je 
normalen pojav. 
 
Varnostne opombe 
 
● Uporabljajte v zaprtih prostorih ali v 
suhem okolju, izogibajte se postavljanju ali 
uporabi v okolju z visoko temperaturo, 
vlago, močnim statičnim elektrikom 
elektrika in močno magnetno polje. 
Zaradi vaše varnosti ne uporabljajte mokrih 
rok za priključitev in odklop električnih 
naprav. 
● Izogibajte se postavljanju na mesto, ki je 
lahko dostopno dojenčkom in otrokom 
● Ne uporabljajte izdelka, če je 
kontaminiran z vodo ali umazanijo. 
● Nestrokovno osebje ne sme odpreti in 
popraviti brez dovoljenja. 
 
Predloge 
 
● Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo 
odklopite iz časa polnjenja, da se izognete 
dolgemu ciklu polnjenja, kar lahko povzroči 
neprekinjeno segrevanje naprave in 
polnilnika. 
● Priporočljivo je, da med polnjenjem 
telefona prenehate izvajati programsko 
opremo v ozadju. 
● Če se vaš iPhone ne polni, je morda težava 
z različico. Nadgradite telefon na najnovejši 
sistem ali znova zaženite telefon, da 
odpravite težavo. 
● Če naprava ne polni ure, preverite, ali je 

ura posodobljena, če ne, nadgradite na 
najnovejši sistem, da odpravite težavo. 
● Prosimo, polnite, ko se temperatura 
ohladi. Naši polnilniki imajo nadzor 
temperature, ki zagotavlja, da je vaša 
naprava varna med polnjenjem. 
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DV230008 
Cargador inalámbrico magnético plegable 

2 en 1 Manual del usuario 
 

Prefacio 
 
Estimados clientes, gracias por comprar 
nuestros productos. Con el fin de 
comprender mejor el producto. Lea 
atentamente este manual antes de usarlo. 
¡Te deseamos una grata experiencia! 
 

 
 
1. Área de carga magnética para teléfono 

móvil 
2. Área de carga de teléfonos o 

auriculares 
3. Silicona antideslizante 
4. Diseño de silicona de almacenamiento 

plegable 
5. Silicona antideslizante 
6. Interfaz USB-C 

 
¡Gracias por elegir nuestro producto 
 
Características técnicas 
 
● Cargador inalámbrico magnético plegable 
2 en 1 
● Entrada: 9V 2.66A 
● Salida de teléfono (magnética): 15 W 
máx. 
● Salida TWS: 5W Max 

● Interfaz de entrada: USB-C 
 
Dispositivos compatibles 
 
● iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 
15/14 Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/ 
13 Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12 Pro/12/12 mini (y otros cargadores 
inalámbricos magnéticos para teléfonos) 
● AirPods Pro de 2.ª generación/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods de 2.ª generación 
(derecha) sin aspiración magnética 
● Samsung Galaxy Z Fold5 / Z Flip5 / S23 FE 
/ S23 Ultra / S23 + / S23 / S22 Ultra / S22 +/ 
S22/S21 FE/S21 Ultra/S21/S21+/S20 
FE/S20/S20+/S20 Ultra/S10E/S10/S10+/ 
S9/S9+/S8/S8+/S7/S7+/S7 Edge/S7 
Active/S6/6 Edge+/S6 Active/Z Flip4/ 
Z Flip3/Z Flip/Z Fold4/Z Fold3/Z Fold2/ Note 
20 Ultra/Note 20/Note10 (5G)/ Note10+ 
(5G)/Note9/Note 8/Note7/Note 6/Note 5 
(pantalla plegable) 
(Para obtener la mejor experiencia de 
carga, utilice el adaptador de corriente 
QC3.0/24W o un adaptador de corriente 
más grande) 
 
 
Instrucciones de uso 
 
● Coloque el teléfono móvil con succión 
magnética en la posición de succión 
magnética para el cargador rápido 
inalámbrico. 
● Conecte los auriculares de carga 
inalámbrica a la ranura de carga de 
auriculares para el cargador inalámbrico. 
 
Cómo solucionar la carga anormal 
 
● Confirme si su teléfono móvil tiene 
función de carga inalámbrica antes de 
usarlo. 
Compruebe si el teléfono se desvía del área 
de carga inductiva inalámbrica del 
cargador. 
Compruebe si se utiliza una funda 
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protectora no metálica para cargar 
teléfonos móviles, y se recomienda que el 
grosor de la funda protectora no supere los 
4 mm. 
Cuando los objetos metálicos tocan el área 
de carga, el cargador identificará 
automáticamente y proporcionará 
protección contra el apagado. 
Cuando la temperatura del cargador es 
demasiado alta, se iniciará 
automáticamente la protección. 
Desconecte primero la fuente de 
alimentación y utilícela después de que el 
cargador recupere la temperatura. 
 
Preguntas y respuestas 
 
P: ¿Por qué hay calentamiento en la carga 
de productos inductivos de carga 
inalámbrica? 
R: Durante el proceso de carga, habrá una 
cierta pérdida de conversión 
magnetoeléctrica, que se convertirá en 
calor, lo que hará que el teléfono móvil y el 
cargador generen calor, lo cual es un 
fenómeno normal. 
 
Notas de seguridad 
 
● Úselo en interiores o en ambientes secos, 
evite colocarlo o usarlo en ambientes de 
alta temperatura, humedad, estática fuerte 
electricidad y fuerte campo magnético. 
Por su seguridad, no use las manos mojadas 
para enchufar y desenchufar aparatos 
eléctricos. 
● Evite colocarlo en un lugar de fácil acceso 
para bebés y niños 
● No utilice el producto si está contaminado 
con agua o suciedad. 
● No se permite que personal no 
profesional abra y repare sin autorización. 
 
Sugerencias 
 
● Cuando el dispositivo esté 
completamente cargado, desconéctelo del 

tiempo de carga para evitar un ciclo 
prolongado de carga, que puede provocar 
un calentamiento continuo del dispositivo y 
el cargador. 
● Se recomienda dejar de ejecutar el 
software en segundo plano al cargar el 
teléfono. 
● Si su iPhone no se está cargando, puede 
ser un problema de versión. Actualice su 
teléfono al sistema más reciente o reinicie 
su teléfono para resolver el problema. 
● Si el dispositivo no carga su reloj, verifique 
si su reloj está actualizado, si no, actualice 
al sistema más reciente para resolver el 
problema. 
● Cargue después de que la temperatura se 
enfríe. Nuestros cargadores tienen control 
de temperatura para garantizar que su 
dispositivo esté seguro mientras se carga. 
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